M.C. Crnemrosa

() HEKOTOPBIX MOTHBAX TPAAUIIMOHHBIX rajJucuiicKux JereHa

Annomayus: HaponHele nerenipl — HencuepraeMblii HICTOYHUK HHGOpMaLuu 00
00bIYasiX, MCHTAIIUTETE U XapaKTepe Kaxaoro Hapona. CBoeoOpas3ue mposiBiIsieTcs
Y B CO3JJaHUH YHUKAJIBHBIX Y€PT, U B TOM, KaK, OyJyd4H BIHCaH B Ooyee mUupOKHit
KYJBTYPHBIH KOHTEKCT, HapoOJ MEPEOCMBICISIET O0Iue IIsl 3TOH TPajuLUU CIO-
XKETBI U 00pa3bl, a TAK)KE 3aUMCTBYET M YCBAaUBACT «UYy)KHE» 3JIEMEHTHI. B craThe
MIPEANPUHSTA TOMBITKAa 0XapaKTePU30BaTh 10 ATOMY MPUHIIUAITY HAPOAHYIO KYJIb-
Typy ['anucun. CroxxeThl, 0OCHOBaHHBIC Ha PEaJIbHBIX COOBITHSX U TI03aHUMCTBOBAH-
HBIC M3 DIIOCA COCEIHUX HApOJIOB, MPOIMOBENYIONINE XPUCTHAHCKYIO MOpallb U 3a-
KPEeTUISIONEe B TAMSITH HapoJa caMble IPEBHUE CyeBepHUs, IPEICTaBIAIOT co00it
MOMBITKY TPaJIULUOHHOTO TaJTUCUUCKOTO 001ecTBa O0OBSICHUTE TPUPOAY YeJIOBEKa
U MHP BOKPYT HErO.

Kniouesvie cnosa: HapomHasi Kynbrypa lanucuu, 3THOrpaduyeckas TEopHs
B. Pucko, ragucuiickue JereH/pl, TaJIMCUUCKHI FOMOp, mouros / mouras, Santa
Compafia, o6opoTeHs, meiga

Abstract: Traditional legends are an inexhaustible source of knowledge about the
customs, mentality and the character of each nation. Each nation’s singularity shows
itself in the specific traits that it develops but also in the way it adopts the elements
of other cultures. The purpose of this article is to characterize the traditional culture
of Galicia (Spain) according to this principle. The stories based on historical events
and Old French and British epics, which preach Christian morality and keep alive
ancient superstitions, are an attempt of the traditional society of Galicia to explain
the human nature and the world around it.

Key words: the traditional culture of Galicia (Spain), V. Risco’s ethnographic
theory, Galician legends, Galician humour, mouros / mouras, Santa Compafa, were-
wolf, meiga

Jlerenna — oauH U3 APEBHENIINX )KAHPOB CIOBECHOrO TBOpUecTBa. [1o ciioBam
F0.JI. OGoneHckol, «unTas JereHabl ¥ MU(BI, MBIl yY3HAaeM, YTO JyMajd HaIIu
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IPEIKU O caMuX cede, 00 OKpYIKaIOIIeM UX MUPE, O HEMTO3HAHHOM, O CBOEH UCTO-
puu U cyasoe, 0 100pe u 311e, MOTOMY YTO MU(OJIOTHS B PABHOU CTEIICHHU OTpaXa-
€T HAI[MOHAJIBHBINA XapaKkTep, 00bIYau, MPUBBIYKH, TPATUIIUHU, CTPAXU U CyEeBEpUS
HaponoB. Mudonorust — 3To NamMsATh HallMK, HEOThEeMJIEMas YaCTh HALIMOHAIBHOMN
KYJIBTYPbl 1 HAIMOHAJIBHOTO CO3HAHMSA'.

B nerenze ucropudeckue (HhakThl MEPEIIETAIOTCS C BEIMBICIOM. [ anucuiickuii
nucarens, )XypHaiucT U ponpknopuct JI. Kappe AnpBapenboc Tak OMUCHIBAET UX
OPUPOAY: «...B KOHEUHOM CUE€Te, JIEreH/1a — 3TO Paccka3 O peajJbHOM COOBITHH,
MPUYKpPAIICHHBIA UM U3MEHEHHBII BOOOpaKeHHEM, a MHOT/IA TIPOCTO HCKAXKEH-
HBII YCTHOW TpaJulLIMeH, KOTJa, epeaBasich U3 yCT B yCTa HA IIPOTSHKEHUU T10-
KOJICHUH, JeTalii 3a0BIBAIOTCS U TPAHCHOPMHUPYIOTCS» .

Jlerenap! ¥ mpenaHus ['anucum — aBTOHOMHOTO COO0IIIECTBA Ha CEBEpO-3arajie
[Mupeneiickoro mMoxyocTpoBa, — C OHOH CTOPOHBI, BIIMCAHBI B KOHTEKCT 00IIeeB-
pOMNENCKOM TpaauIluu U 0OHAPYKUBAIOT MHOTO CXOAHBIX YE€PT C HAPOTHON KYJIb-
Typo# kak apyrux peruoHoB Wcnanuu u [lopryranuu, Tak u 6ojiee OTAAICHHBIX
3emenb: Opannuu, Utanun, Benrukoobpuranuu, ['epmanun u np. C apyroit cropo-
HbI, B HUX HE MOIJIM HE HAUTU OTPaKEHHE YePThl HALMOHAJIBHOIO TAIMCUHCKOTO
XapakTepa, 4acTh KOTOPBIX OTpa3uiiach B IMIMPOKO paCTUpPaKUPOBaHHBIX B Mcna-
HUU CTEPEOTUITHBIX MPEICTABICHUAX O raJuCcUiIax.

Hcnanust — cTpaHa aBTOHOMHUM, Uy HCTOKOB 3TOM roCyAapCTBEHHOM MOIUTHU-
KU JIeXKaT He TOJBKO CYIIECTBOBABIIUE HA MPOTSHKEHHE BEKOB 0COOBIC IPUBHIIE-
TUU TaK Ha3blBaeMbIX ucTopuueckux npoBuHuuii (Crpansl backos, Karanonuu u
["anucun), HO ¥ OUYEBUAHBIE YTHOKYJIBTYPHBIE U S3BIKOBBIC Pa3IMuUsi MEXIY pe-
ruonamu Mcnanuu. Kak ormeuaet FO.JI. OGoneHcKasi, KrOBOPUTH 00 UCIIAHCKOM
XapaxkTepe BOOOIIE HEBO3MOXHO, B 3TOM MYJBTHUKYJIBTYPHOM U MOJU3THUYHOM
rocyJapcTBe HAIlMOHAIBHBIX TUIIOB XapaKTepa Aaxke OOJbIe, YeM SI3BIKOB» . DTy
MBICJIb pa3BUBAaeT U Mopryranbckuil uccienosarens JK.M. Capauka: Ilupeneii-
CKHH TIOJTYOCTPOB, IO €r0 MHEHUIO, MMPEACTaBIIsAET OO0 HE YTO MHOE, KaKk 00be-
IWHEHUE Halui, 001aaaronux OolblIel WM MEHBIIEH CTEIEHbI0 CaMOUICHTH-
dbuKauy ¥ aBTOHOMUU 10 OTHOIIICHHUIO K Manpumy*.

[IpuBenem npumep. ['oBops 0 ranucuinax, UX HEPEAKO XapAKTEPU3YIOT KAk
JIIOZEH CKPBITHBIX M HEJIOBEPUYMBBIX, a TAKKE YIIOMHUHAIOT ITOHATHE retranca — 3To
OCTPOYMHE, OCHOBAaHHOE HA UPOHUH, IPUBBIUKA BUJIETh BO BCEM CKPBITOE HaMe-
penue. JI0BOJIBHO SIPKO €ro WILTIOCTPUPYIOT ABE KOIUIbI — rajucuiickas (1) u aH-
nanmy3ckas (2), KOTopble TPUBOAUT B COOPHUKE TaJTUCUMUCKUX HAPOIHBIX CTUXOB
u neced A. Mauano-u-AnpBapec (0Tel 3HaMEHUTOTO 103Ta nokojaeHus 1898 r.).
[lo ero MHeHuI0, 00€ OHU ayTEHTUYHBI U HE SIBJSAIOTCS HU NEPEBOAOM, HU IOJ-
paXkaHUEM, HU MEePEIIOKEHUEM:

' Obonenckas FO.JI. Jlerennp! u npenanus Mcnanuu. M., 2015. C. 5.

2 Carré Alvarellos L. Las leyendas tradicionales gallegas. Espasa Calpe, 2009. P. 41.

3 Obonencras FO.JI. Mucdonorema «ubepuiickuit xapakrep» // Bompocsl ubepo-pOMaHUCTHKH.
Bem. 11. M., 2011. C. 28.

4 Sardica J.M. Tberia. A ralagdo entre Portugal e Espanha no século XX. Obidos, 2013. P. 10.

91



1 2

Moreniiia ha de ser Morena tiene que ser

A terra para dar nabos, La tierra para claveles,

E o home para ser bo Y la mujer para el hombre
Ha de ser molido 4 palos. Morenita y con desdenes*.

*[Ipumeuanue. Tradiciones y personajes de Galicia. Biblioteca de las tradiciones po-
pulares. Director: Antonio Machado y Alvarez. Madrid, 1885. Cancionero popular
gallego, y en particular de la provincia de la Corufia por Jos¢ Pérez Ballesteros. Tomo
1,2.P. 63,234

CocraBuTenb cOOpHUKAa OTMEUaeT U OYEBUIHOE CXOJCTBO, M PA3NUYUs, SIPKO
XapakTepu3ymoomre a8a Hapoaa Mcmanwu. AHnamy3ckas Koria — JIFOOOBHas, B
HEW OMUCHIBACTCS, KaKas KEHIWHA JOCTOWHA JIOOBU: TEMHOBOJOCAS (CMYyTIIasi)
U cBOeHpaBHas. ['amucuiickas Komia — caTUpUYecKas, B HeW mpejiaraercs Ha-
pPOJIHOE CPENCTBO, YTOOBI BOCIUTATh MY)KUMHY (XOPOILUEHBKO MOOUTH MAJKOM).
A. Mauano-u-AnpBapec Npeamnoyiaraet, YTo aHJaTy3CKYK KOIUTYy Halucal MyX-
YUHA, a TAIMCUNCKYIO — KEHIIMHA.

lanucwuiickuii FOMOp TOHKWH, eAKWU, CKIOHHBIA K carupe («fino, agudo y
dado a la satira»), aHmaIy3CKuil — IBETUCTHIN, OnecTsamuii, Boctounbii («florido,
deslumbrador, oriental»). OH u3sIIIHEE TATMCUICKOTO, MEHEE S3BUTEIbHBIA U ME-
Hee MPAKTUIHBIN: TaK, aHaTy3CKHI aBTOP BEIOMPAET JIsl CBOETO CTUXOTBOPCHHUS
IIBETOK (TBO3AUKY), a TAMMCUHCKUN — oBoil (pemny). [To muenuro A. Mavano-u-
AnbBapeca, 3Ta 0COOEHHOCTh PACIPOCTPAHIETCS U HA MPUBBIYKH 000MX HAPO-
noB: paboTtHuIa TabauHOU ¢(adpuku 3 CeBUIbM MOXKET HE B3STh ¢ COOOM Ha
paboTy 0b6en, HO HUKOTIa He ToiieT Tyna 6e3 nuBeTos'. XKurtenbHuna xe [anucun,
ckopee, moiiaeT 6e3 IIBETOB, HO 00e 0013aTeNbHO MPUXBATHT.

[Mucarenb, UCTOPHUK, OOMIECTBEHHBIN AEATENb, PYAUT U UACOJIOT TaTHCHIA-
CKOTO pernoHanu3Ma BucenTe Pucko o0ObsICHSI ralluCHICKUN FOMOP «CEBEPHBIM
Hacneauemy». [o ero MHEHHIO, FOMOp TaJIMCHHIIIBI yHACIEIOBAIU OT OpUTAHIIEB,
KPUTHUYECKOE MBITIICHHE OT (ppaHily30B. M COSNMHUIN UX C IPUCYIIIUMH UM U3-
HayvaJIbHO JINPU3MOM U saudade — 4yBCTBOM OCTPOIl TOCKH MO YEMY-TO IOPOTOMY.
N3 3TuX Tpex COCTaBISAIOMINX CKIIA/IBIBAETCS NCTUHHBIM POMAaHTU3M — CEBEpOaT-
JAHTUYECKUI U KEJIBTCKUHI MO CBOEMY MPOUCXOKAECHHUIO — U CTOJb HEMOXOXKHI
Ha «IIYCTYIO PUTOPHUKY CPEIU3EMHOMOPIEB U CYAOPOKHO-TIPUIIAI0YHBI MUCTH-
LU3M HOEepOB»>.

! Mmenno Takoit KapmeH BriepBrie mpescTaia nepen qoHoM Xoce: «Ha Heil Obima 0ueHb KOpOTKast
KpacHasd 106Ka, II03BOJIBIIIAsI BUICTH 6CJ'IBIC IIEJIKOBBIC YYJIKHU, TOBOJIBHO ABIPABBIC, U XOPOUICHb-
Kkre Ty(heabKH KPaCHOTO ca(bsiHa, IPUBSI3aHHbIC JICHTAMH OTHEHHOTO 11BeTa. OHa OTKHHY/Ia MAaHTH-
JIBI0, YTOOBI BUHBI OBIIH TUIEYH U OOJIBINION OyKeT aKalui, 3aTKHYTHIH 3a BBIpE3 COPOUKH. B 3ydax
y Hee ToxKe ObUIT IIBETOK aKalliu, ¥ OHa 1114, OBOJs OelpaMu, Kak MOJIOast KOOBUIHIIA KOP/IOBCKOTO
3aBona...» (Mepume I1. Kapmen / Ilep. M. Jlosunckoro // http://www.lib.rt/INOOLD/MERIME/
carmen.txt with-big-pictures.html

2 «Temos dos britanos, o humorismo; temos dos franceses, o senso criteco; temos noso, o lirismo
y-a saudade. Tres calidades que carauterizan & y-alma romantica. Falo do verdadeiro romantismo, de
xeito aleman, de xeito britanico; non da esaltacion pasional que na Hespafia se chamou romantismo.
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Cyxnaenus B. Pucko o ranucuiickoM xapakrepe u Kynbrype ["anucuu 3auactyro
[Opakar0T CBOEHW KAaTErOPUYHOCTBHIO U CTPEMIICHUEM BBIIBUTh B HMX YHHKAJIb-
HbIC, HE BCTPEUAIOIINECS B COCEIHUX pernoHax Vcnanuu uyepTsl. YOeauTenbHoOe
IPOTHBOIIOCTABIEHUE CBOETO PETHOHA OCTalbHOM Vcrianuu, BO3poKIeHNE Taln-
CHUHMCKOTO CaMOCO3HaHUsI OBLIM HEOOXOIUMO €My JJIsl CO3JaHUs KHU3HECTOCO00-
HOU TEOpUU TaTMCUIICKOTO HAIIMOHAINU3MA (caMy TPaIUIIUIO 3aJI0KUITU HECKOJIb-
KAMH JICCATUICTHSAMHU paHee KIIOYEeBbIC (UTYPHI rauCUiCKOTO Bo3pokaeHus
(Rexurdimento): Pocamust ne Kactpo, Dnyapno [lonmane m Manyans Kyppoc
Onpukec). OIHAKO 3TUM HE ucuepnbiBaercs Bkiaa B. Pucko B u3yuenue ranu-
CUICKON HCTOpUU ¥ Tpaauluii. Pe3ynbrarsl ero HaOMoaeHn, S THOrpaduIeCKuX,
HUCTOPUYECKUX U KYJIBTYPOJOTHUYECKUX MCCIEAOBAHUN 10 CUX NOP LUTUPYIOTCA
YYEHBIMU KaK aBTOPUTETHEHIIINE UCTOUHUKH.

Tak, kpome nipoyero, ['anncus TpaJuIIMOHHO accouuupyercs y xurenen [Tupe-
HEWCKOro MOJIyOCTPOBA C YEM-TO TAMHCTBEHHBIM M MPEACTABIISIETCA MPEKPACHOU
MOYBOM UIsI HEOOBSICHUMBIX UCTOpH. B. Pucko cuurain, 4To BO MHOTOM 3TOMY
crocoOcTByeT ee reorpaduueckoe mojoxkeHue. [ocTtarouHo BCIIOMHHUTH Ha3Ba-
nue Finis Terrae (ranuc. Fisterra, ucn. Finisterre), 1anHoe pumMisiHaMU MBICY, KO-
TOPBIM OHU CUUTAJIM CAMOM 3al1aJHOM TOYKOM MOITYyOCTPOBA. DTOT MBIC HAXOUTCS
Ha nodepekbe ATIAHTUYECKOTO OKeaHa ¢ He MeHee ToBopsuM Ha3BaHueM Costa
da Morte. O Takoil oTAaIEHHOM, HE3HAKOMOM, CTpPAaHHON U Jake MOTyCTOPOHHEH
3eMJIe MOXKHO PaccKas3blBaTh JIOObIE UyAeca — BEJlb OHA HAXOAUTCS TaK JIaJieKo,
YTO HUKOMY HE MPUJET B TOJIOBY OTIIPABUTHCS TyAa, YTOOBI MPOBEPUTH, MTPAB/IH-
BBl JIX OHU'.

[eorpaduyeckoe MONOKEHHE CTANIO OMPEACNSIONNM U JUisl (OPMHPOBAHUS
KyJIbTYphl peruoHa. He B nmocnenntoro ouepens Onaronaps Ilytu Cesaroro Makosa
(Camino de Santiago), oqHOMY W3 BOKHEHIIUX I KaTOJMIIM3MA MMaJIOMHHYE-
CKHX MapIuIpyTOB, OOJNBIIMHCTBO KyIbTYPHBIX SIBJCHUH, MpoHUKawmux B Mcma-
HU0, noxoasaT 1o I'anucuu. Ilockonbky 3Ta 001acTh HE JIEKUT HA NEPEKPECTKE
MyTEN, a SBJISETCS HEMOCPEICTBEHHOM LEJbI0 MyTEMECTBUSA, 34€Ch 3TH KYJIbTYp-
HBIE BOJIHBI «3aJ€P>KMUBAIOTCS U 3aCTANBAIOTCS, M HACIAMBAIOTCS OJJHA HA JIPYTYIO,
KaK CJIMBAIOLIMECs B 03€pO MOTOKU, U MOTOM IOKA3bIBAIOTCS TO 3/1€Ch, TO TaM,
MPOHUKAIOT APYT B Apyra To B Oojiee 0O4eBHIHOMN, TO B Oosee CKpbITOi dopme;
OHU OCTaBJISIIOT HEU3IJIAAUMBIE CJIe/Ibl B MaTEpUAIbHOM KYJIbTYpPE U B IAMSITH MO-
KOJICHUH, U MPOJIOIKAIOT KUTh HEONPEJEICHHO JOJIT0€ BpEeMsi, MHOT/IA MPOSBIIS-
SCh B ’KU3HEHHOM YKJIaJle, @ UHOT/IA — B JIETaNISAX, KOTOPbIE MOTYT ITOKa3aThCs He-
3HAYUTEIBHBIMU, HO JJII dTHOTpada UM UCTOPUKA MPEACTABISIOT HAUBBICIIYIO

O uneco romantico verdadeiro qu’houbo na Hespaiia foi un galego, foi Nicomedes Pastor Diaz. O
romantismo foi a primeira insurreucion do esprito nérdicoatlantico e celta — contra do esprito me-
diterraneo. Foi co romantismo co que rexurdiu a cultura galega. Non somentes a simetria crasica:
a bambolla retorica dos mediterraneos e mail-o misticismo convulso y-epiléutico dos iberos, que
na y-alma hespafiola dabans’a mau, son nos compretamente estrafios. Eiqui, hastr’os frades foron
escéuticos y-eruditos, proba: Sarmiento e Feixoo» (Risco V. Teoria do Nacionalismo Galego (1920)
// http://galicia.swred.com/vicente risco_teorianacionalismogalego.htm

! Risco V. Etnografia // Obras completas. T. 3. Vigo: Galaxia, 1994. P. 13.
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IEHHOCTb»'. IHTEpEeCHO MpOCIeaUTh, KaKhe CIOKEThI MPIKUINCH B HAPOJHOMN
KYJIbTYpe 3TO# 00JacTH.

Mps1 oOpaTuiiuCh K JBYM JOCTYIMHBIM HaM COOpPHHKAM TadUCHUHCKHUX JIETCH]:
Carré Alvarellos L. Las leyendas tradicionales gallegas (1-e uzna.: Porto, 1969) u
Gonzalez Reboredo X.M. Lendas galegas de tradicion oral (1-e uzn.:Vigo, 1983).
Pa3nuuus 1ByX MOJXO0B OIIYIIAIOTCS KaK B KOPITyCe MPEACTaBIEHHBIX TEKCTOB,
TaK ¥ B UX KJIacCH(PHUKAIIH, KPOME TOT0, 00a aBTOpa MPEBapSIFOT CBOM COOPHUKHU
KOMMEHTapHeM, B KOTOPOM KaK/Iblif M3 HUX M3JIaraeT CBO€ BUJIEHHUE ITOU COCTaB-
JISAIOIIEH HAapOIHOU KylbTyphl I 'anucun.

JI. Kappe AnpBapenboc BO MHOTOM MPOJOJDKAET JIMHUIO uccienoBannii B. Pu-
cko. [TokazaTenbHbI €ro coBa O TOM, YTO Cpelu OOJIBIIOTO YKClia OOHApYKEH-
HBIX UM TQIUCUICKUX JIETeH]] JIUIIb OYeHb HEMHOTHE JEMOHCTPUPYIOT HEKOTO-
pO€ CXOJCTBO C HAPOAHBIM TBOPUECTBOM JIpyrux ctpaH: «Entre la gran coleccion
de leyendas gallegas que tengo recogidas, hay algunas, muy pocas, que ofre-
cen cierta semejanza por su motivo o tema con otras que existen en distintos
paises»?. CpaBHMBasi TpaJAULIMOHHBIE KACTHIIBCKHE U TATUCUICKUE CIOKETHI, MC-
cjieloBaTeNlb MPUXOAUT K UHTEPECHOMY BBIBOJY. 3HAUMUTENbHAs YaCTh KaCTHJIb-
CKHUX JIETEHJ] PACcCKa3bIBAET O IreposiX, BOCHHBIX MOJIBUraxX, CONEPHUYECTBE, Mpe-
JaTeIbCTBE U MECTH, JIMOO O MpEeCcTyIUIeHUs X U uyaecax. JBuxkymied cuioil B
HUX SIBIITFOTCS CTPACTh (Oy/b TO CTpeMIIEHHE K OOTaTCTBY WJIHU JKeJIaHUe 001a1aTh
KEHIIMHOMW), TIOPBIB, UHCTUHKTHI. B TalMCHIICKUX e JIEreH/1ax MPUCYTCTBYIOT
HE CTONBKO uyneca (milagros), CKoIbKO BONIIEOCTBO M 4apbl (encantamiento);
0oJbIIIe paccKa3oB O JII0OBH, YEM O BOIHE; OOJbIIIe Tpareanii, 4eM MpeaaTenbCTB.
B HUX MOXXHO MOYYBCTBOBATh JTUPHU3M, SMOIIUOHAIBHOCTH U UYBCTBUTEIBHOCTD,
SIBIISTFOLITUECS] OTIIMYUTEIFHBIMHA YePTaMH TIMCUHCKO-TTOPTYTATBCKON JTUPUKHU U
HApOJHBIX TAIMCUMCKUX TIECEH U OTMEeUaeMble MHOTHMMH HCCIIEIOBATENIIMH Kak
[JIABHBIC YEPTHI TAJTMCUNCKON KYJIBTYPBI B LIEJIOM.

JI. Kappe AsibBapesiboC JEJIUT JIETEH bl HAa 5 pa3aesoB.

1) B mapomnsix nerennax (leyendas populares), onmuchIBalOmux MOBCEIHEB-
HYIO J)KM3Hb U TBITAIONMUXCS O0BSICHUTH OKPY)KAIOIINNA MUD, BAXKHYIO POJIb UTpa-
10T CBEPXbECTECTBCHHBIC CHUIIbI, HO OHU MPEACTABICHBI HE KaK IMyTalollee Cyene-
pue, a BOIUIOIICHBI B Pa3yMHBIX CYIIECTBAX — MOUr0OS, encantos, KOTOPhIE COCEe-
CTBYIOT C J0AbMU. BeabMmbl-3Haxapku (meigas) u odopotuu (lobishomes) B ca-
MO CBOEH MPUPOJE COSTUHSIIOT YeJIOBEUECKOE C TOTYCTOPOHHUM. TakKe B ATUX
JICTeHJIaX HAaXOAUT OTPAKEHUE M KYJIBT MEPTBBIX, CAMBIM SPKHM IPOSBICHHEM
KOTOPOTO SIBJISIETCS IIECTBUE HENPUKAsHHBIX nyu, Santa Compainia. Muorue ra-
JUCUNCKHE JICTCH/IBI U3 3TOH TPYIIIBI MOTYT IMOKA3aThCsl IPOCTHIMU M HAMBHBIMH,
Y Y YATATE]Is HCBOJBHO BO3HUKAET OIIYIICHHE, YTO, KaK TOJIHKO 3a0bLTaCh CBS3b C
UCTOPHYECKOM MOJOIICKONH UCTOPUH, UCUE3]IM U HHTEPECHBIC JIETAJIH, a paccKas
PEBPATHIICS B TYMAHHOE TTOBECTBOBAHKE O HE BIIOJHE OMPEIACICHHOM COOBITHH.

! Tbid.
2 Carré Alvarellos L. Op. cit. P. 21.
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2) Penuruosnsie nerenasl (leyendas religiosas) umeror 6onee o0paboTaHHYIO
JAUTEpaTypHY0 (HOpMY, HO PACCKa3bIBAIOT O Yyjlecax ¢ HaAMBHOCTHIO, XapakTep-
HOW I HApOJHBIX JiereHa. Kak mpaBuiio, OHU MOBECTBYIOT O Uyjecax CBATHIX,
00 OCHOBaHMM MOHACTBIPEH U XpPaMOB, paCKassHUM I'PEITHUKOB U 0OpaIleHnu He-
BEPYIOIIUX B XpUCTHAHCTBO. HeMalloBa)KHYIO POJIb B 3TOM TPYIIIE UTPAIOT UCTO-
puw, cBs3aHHble ¢ [Tyrem CBstoro Makosa'.

3) K danractuueckum nerenaam (leyendas fantasticas) oTHeCe€HbI HEKOTOPBIE
CIOKETBI M3 IEPBOM TPYMIIBI, a TAKXKE JIETeH IbI, UMEIole Oosee 00paboTaHHYIO

bopmy.
4) Uctopuueckux jnerena (leyendas historicas), UMEIOLIMX OTHOIIIEHUE K peajib-
HO CYILIECTBOBABIIMM IEPCOHAXKAM, 110 3aMEYaHHIO COCTABHUTEINS, HE TAK MHOTO.

5) 3aro [OBOJIBHO MHOTOYMCJIEHHBI JIET€HJIbl HA BBIMBIIUICHHBIE CHOKETbI
(leyendas novelescas). MccrnenoBatenb 0TMEUAET, UYTO B HUX B MEHbBIIICH MeEpe, 4eM
B KaCTWJIbCKHX JIET€HJIaX, MIPEJICTAaBICHbl BOCHHbIE CloXkeThl. Ele onHoi nx oco-
OEHHOCTBIO SBISETCS MPUCYTCTBUE OPUTAHCKMX MOTHBOB, BOIUIOLEHHBIX, B 4aCT-
HOCTH, B urype MepinuHa (3Ta KeIbTCKas — CEBEpPHAs — COCTABIISIONIAsl CHOBA
IPETIOHOCUTCS KaK BaXKHBIN 3JIEMEHT raJlMCUICKON KyJIbTYPHON UACHTUYHOCTH).

.M. T'oncanec PeGopeno Bo BCTYIJIEHUU K CBOEMY COOpPHUKY JIET€H] IpH-
3HaeT neHHocTs kHuru JI. Kappe AnbBapenbpoca, KoTopas crajia JOBOJBHO IO-
NyJSIpHOM, Onarogapsi mepeBoAy Ha UCHAHCKUH s3bIK. OIHAKO KPUTHKYET CBOETO
KOJUIETY MO ABYM IpUYKMHaM. Bo-nepBbIX, OH CUMTAEeT HECOCTOSATEIbHBIMH, C TOY-
KM 3PEHMSI COBPEMEHHOM KYJIBTYPHOH aHTPOIIOJIOTHH, ITIONBITKU CBECTH BCE CBOE-
oOpa3ue TaJTucuiCKON KyIbTypbl K KETBTCKOMY BIUSHUIO, BEAb TOPA3I0 CUIbHEE
1 O0IIIMpHEE €€ CBA3HU C 00IIEeBPOIEHCKON XpUCTUAHCKOM Tpanumuei. Eie kare-
TrOpUYHEE UCTOPUK U apxeosor M. nenbs Map JIbuHapec: oHa yTBEPKIAET, 4YTO HU
OJIMH W3 UCCJICIOBAHHBIX €10 B KHUTE «Mouros, animas, demonios: el imaginario
popular galego» 371€MEHTOB «HapOAHOIO MAHTEOHA» FAJTMCUHIIEB HE SABIAETCS HC-
KITIOUUTEIbHON MPUHAAJIEAKHOCTHIO ToJbKO ['anucun. besycioBno, BEIOOp Tpaau-
LMOHHOM KyJIBTYpOIl KOHKPETHBIX 3JIEMEHTOB U COEJUHEHUE UX Ha MPOTSHKEHUU
JIOJITUX BEKOB B €UHYIO CUCTEMY CO3/1al0T HEKYr0 ocoOyto kapTuHy. Ho oHa He
TaK OTJIMYHA OT TOTO, YTO CYIIECTBYET B COCEIHUX CTPaHAX, KaK XOTEJIOCh Obl
HEKOTOPBIM ITOYMUTATENSIM POAHON CTapuHBbI. ['aMCUIICKYI0 HAPOIHYIO KYJIbTYpYy
HY’KHO pacCcMaTpUBaTh B paMKax KyJIbTypbl CEBEPHBIX pernoHoB Mcranuu, 3areM
BHYTpH Bcell Micnanuu u, HakoHel, B KOHTEKcTe 3anaaHoi EBponsr®.

Bo-BTOpBIX, YacTH4HAs IuTeparypHas oOpaboTka m kommentapuu JI. Kappe
AnbBapenboca, 0 €ro MHEHHI0, HE TMO3BOJIIOT OLIEHUTD, I71€ 3aKaHUYNBAETCS UC-
TUHHO HapoJHas COCTABJISIOLIAs TEKCTa M HAYMHAETCS JIMYHAsI UHTEPIPETALMs

! BesyciioBHO, TOBOPsT 00 3TOM TIITACTE JIETCH I, HY)KHO YYHTBIBATH [IBE COCTABIIONINE UX CMBICTA.
o Beipakennto X.I". Aruencsl (J.G. Atienza), 32 TEKCTOM B Ka4€CTBE CBOCOOPA3HOTO «25-T0 Kaapay
MOXET CTOATH HEKasd TPAHCUCHIACHTHasA HHq)OpMaHHSI, a MOXET CKPbIBATHCA 6aHaJ’lBHa§[ peKiIIama
HyTI/I: HU3BECTHO, YTO NPOABMKCHUEM MAJJOMHHUYCCKOTO MapuipyTa akKTUBHO 3aHUMAJIMCh MOHaxu-
OCHETUKTHUHITBI.

2 Del Mar Llinares M. Mouros, animas, demonios. El imaginario popular galego. Madrid, 1990. P. 51.
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cocraBuTens. B ceoem coopuuke LII.M. T'oncanec Pebopeno oObeaunsieT Bepcuu
JeTeH ], MAKCUMaJIbHO NMPUOIMKEHHbIE K UX W3HAYAJIBHOMY BHJY, JUISl YEro ak-
TUBHO MCIIOJIb3YeT MHOTOUYMCICHHbIE MyOJIMKALIMY YUYEHBIX-3THOIpa(OB HaunHas
¢ 1920-x rr.

Jlerenapl AeNATCS Ha CIEAYIONME BOCEMb TPYIIIL.

A. Mouros encantados. DTo nereHgapHas paca CTpOUTENEH, KOTOpas Jalie Bce-
O JKHMBET 1o 3eMiiel. MIX nesTenbHOCThIO, B YACTHOCTH, OOBSICHSIOTCS HEKOTOPHIE
O0COOEHHOCTH TaJTUCUICKOTO JIaH A Ta, KaK pyKOTBOPHOI'O: KEJIBTCKHUE MOCEICHUS
KacTpo, MeTPOrMu(bl, METATUTUIECKUE 3aXOPOHEHUS TYMYIIyChl (MAmoas), — TaKk U
HEPYKOTBOPHOTO (KaMHHU 0C000# (hOpMBI, CleNbl SpO3Uu U T. 1.). B merengax oHu
oOparraroTcsi 3a TOMOIIBIO K MPOCTHIM KPECThIHAM, — HAaIlPUMeEp, UM TPeOyIOTCS
YCIyTH MOBUTYXU UM KOPMUITUIIBL; 70Ura MOKET TIOTIPOCUTH JIEBYIIKY pacuecarhb
€e MPEKpaCHBIC JUTMHHBIE BOJIOCHI, JIMOO OHU MPOCST COBEPIIUTh HEKHM PUTYal,
YTOOBI PACKOJAOBATh 3aKOJIJIOBAHHBIX COTNIEMEHHUKOB. Eciiu KpecThsiHUH Bce clie-
JaeT MPaBUIIbHO U HUKOMY HE paccKaskeT 00 9TOM, OH OJTYYHT cOKpowiie. OIHAKO
B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4aeB CTpax Iepea HEOObSICHUMBIM, U3JIHUIIHEE JIFOOOMBITCTBO
WU OOJTIMBOCTB TyOSIT BCE JIETI0, M TePOM JINOO OCTACTCS HU C UeM, JTUOO ObIBaeT
HaKa3aH.

B. Lendas de mouras. B ocobyio rpynmy BbIJI€JI€HBI HCTOPUHU O >KEHLIMHAX
3TOM packl. B kpaTkoi ’HIMKIONEANH MU]OIOrHYecKuX cymecTs [anucun st
CyllecTBa, IMEHyeMoro moura galega, mogOuparoTcsi aHaJIOTH B IPYTHX A3BIKAX
U KynbTypax: hada y mora castelanas, xana asturiana, moira grega, parca latina,
fata italiana, fairy inglesa, fée francesa, a laminia e a mari vascas, etc. Bce 310
BOJIIIICOHBIE CYIIECTBA U3 CKa30K, KOTOPBIE BPyUYalOT HEKUH J1ap WIM OTKA3bIBAIOT
B HeM'. Kak ormedaer M. nenbs Map JIbuHapec, 3aK0110BaHHAs KEHIUHA 3aHU-
MaeT 0cob0oe MECTO B HApPOJAHOM CO3HAaHUU. Mouras — 3TO «CYINEp>KEHIIUHBD U
C TOYKH 3pEHUS BHEIIHEro 00JMKa (CBETIIbIC WIIM PBDKHE BOJIOCHI U Oemast KoxKa
SBISIFOTCS. 9TAJIOHOM KPacoThl JUIsl KPECThSIHUHA-TAMCHINA), U B OTHOILCHHUH
TPyoJt00us (OHM 3aHATHI HE TOJIBKO PACU€CHIBAHUEM BOJIOC, HO U TKYT, MPSAYT,
ctupator). Kpome TOro, OHM BIa/IeIOT COKPOBHUINAMHU H JIETKO COOJIA3HSIOT MYXK-
YHH, YTO JieJIaeT UX OJHOBPEMEHHO U JKEJIAHHBIMHU, M ONMACHBIMHU CITyTHHIIAMU?.
3agaya My>KYMHBI — PACKOJIIOBATh TAKYIO )KEHIIMHY (M WHOT/IA )KEHUTHCS Ha HEll,
T. €. BKJIIOYHTH €€ B OOIIECTBO, T/I€ )KEHIIMHA BBIOIHSIET MOAYNHEHHYIO POJIb).
Onnako ynagHo# pa3Bsizka ObIBaeT TOBOJIBHO peako. Hanpumep, ecnu 3a neno Ge-
peTcs )KeHaThIi MY>KUYMHA, JTI0OONBITCTBO U HACTOMYMBOCTD €r0 JKEHBI Yallle BCe-
T'O IPUBOJIAT K TOMY, UTO 33/IaHHE HE BBITOIHIETCS JTUOO BHIOIHIETCS HEBEPHO.

C. Tesouros e riquezas ocultas. VICTOpUU O CKPBITBIX, 3aKOMTAHHBIX 11O/ 3eMJIEH
COKPOBHIIIAX — KaK MPABUIIO, 30JI0T€ — TECHO MEPEIUIeTAIOTCs C ABYMs yXKe Ha-
3BaHHBIMM TPYIIIAMU JIEr€HJ, BEJb Yallle BCEro UMHU BIAACIOT mouros. OaHako
MOSIBJICHUE dTUX CYIIECTB HE SBISETCS 00s13aTebHBIM. YacTo 0 HaTW4YUU B J1aH-

' Miranda X., Reigosa A., Ramiro Cuba X. Pequena mitoloxia de Galicia. Vigo: Xerais, 2001.
P. 10-11.
2 Del Mar Llinares M. Op. cit. P. 137.
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HOM MecTe OOTaTCTB JOTaJBIBAIOTCS IO TYISIONIUM HEMOJANEKy KypHIE C IIbl-
wistamu. Cremyer ckas3arh, YTO Bepa B MOAOOHBIE JIETEH B! ObliIa 10 HETaBHETO
BpPEMEHH HACTOJIbKO CHJIbHA B ["anucuu, 4T0 MHOTHE JPEBHUE 3aXOPOHEHUS, Iellle-
pBI ObUTH OyKBaJIBHO MEPEPHITHI B MOMCKAX COKPOBHIIL.

D. Lendas de serpes. B 3Toli Tpynne oObeIMHEHBI CIOXKETHI JIByX TUIIOB. Bo-
HepBbIX, 00pa3 3MeU MOXKET MPUHUMATDH moura. YToObl ee pacKoIA0BaTh, HYKHO
au00 MOIIeNIOBaTh €€, TMOO0 MyCTUTh €l KpoBb. COCTaBUTENb COOPHUKA OTMEYAET,
YTO acCOIMAIIMS KEHIIUHBI CO 3MEeil BCTpeyaeTcsl B €BPOIEICKON KyJIbType CO
BpeMeH HeonuTa. B ee nwmie repoil mobexmaaeT CUibl HEKOHTPOJIUPYEMOU MPH-
ponsl. Bo-BTOpBIX, peub MOXKET HATH O 3MesiX / ApaKoHAX, HUKAK HE CBSI3aHHBIX
C 3aKOJIJIOBAaHHBIMU XeHITMHAMU. CaMOW U3BECTHOM, MOXKATYyH, SBIISICTCS JICTCH-
na o nepenoce u3 Mepycanuma B 'anucuio Tena amoctona Makosa (Santiago),
cozeprkalasicsi B 3HaMEHUTOM cpeaHeBekoBoM namsitHuke — Konexce Kanukcera
(Codex Calixtinus). IlpuOsiB B ['anmucutio, 1BOE YICHUKOB alloCTONIa OOPATHIINCh
K MecTHO# kopoiseBe Jlymapuu (Raifia Lupa) ¢ nmpocb0ol 3aXOpOHHUTH TEJO Ha
ee 3emue. Ta ke ompaBuiia UX Ha BEPIIMHY Topbl (OOBIYHO €€ aCCOIHHPYIOT C
BepuinHoi Pico Sacro), koTopyro cTeper ApakoH. YUYEHUKH MOOEeIUIN ero ¢ Io-
MOIIIbIO KPECTHOTO 3HAMEHHUSI.

E. Héroes francos e cidades asulagadas. 3nech Taxxe 00beIMHEHBI ABa THIIA
uctopuii. C 01HOI CTOPOHBI, 3a/IeCTBOBaHbI Oubelickue crokeThl. Tak, mpaBe-
HUK, CBATON niu cama JleBa Mapus B 00inmube OeTHsIKa TPUXOAST B HEKUN TOPOJT
U IIpOCATCS Ha HouJier. Ho JKUTenu-rpelHuKy TpOroHsIIOT He3BaHOTOo roctd. [Ipu-
IOTUTH ITyTHUKA COTJIAIIAETCS TOJNBKO caMasi OeaHasi CeMbs, JKUBYIAsh Ha OKpau-
HE M 9acTO — Ha TOpe. YTPOM TaWHCTBEHHBIN TOCTh MCUYE3AET, HATPAJHUB XO35CB
JIOMa, a Ha MECTe ropojia OKa3bIBaeTCs Pa3auTo OOJbIIOE 03€pO0, MOTIIOTHBIIEE
xKuTenel BMecte ¢ ux rpexamu. C Ipyroil cTOpoHBI, OOJBIIYIO MOMYISIPHOCTH
6narogaps nytu Cesitoro Makoa nmpuoOpen B Nanucun ¢paniry3ckuil cpeine-
BekoBbIi 3noc. Kopois ¢ppankoB Kapn Benukwuii (Carlomagno), ero niemMsHHUK,
nobnectHeil peiaps Ponmana (Rolddn), 3ameficTBOBaHBI B IIEJIOM psijie JICTEHI.
[Ipuuem Pomana MOXET coBepiiaTh 4yjaeca Kak B XoJie PEKOHKHUCTHI (Harpumep,
0 ero npocn0e Mmocie 3axojia COJHIIA OCTAETCs CBETJIO €lle B TEYEHHE Yaca —
UMEHHO CTOJBKO BPEMEHH €My HYKHO, YTOOBI OKOHYATEIHHO pa3OUTh MaBpOB),
TaK ¥ B CBOUX COOCTBEHHBIX MHTEpecax (4TOOBI 3aBOEBATh PACIIOIIOKEHUE TPEX
KpacaBUL-TIOPTHUX, OH MEHSET PyCJIO PEKH U MOJBOJIUT €€ K CaMOMY HX J0MY).

F. Virxe, santos e santuarios. 910 aruorpaduueckue JIEreHbl: 0 XUTUAX U
yyziecax CBATBHIX, OCHOBaHUU MoHacThipeil u T. 1. [locne Ilytu Csatoro Makosa,
MOKaJTy}, CaMbIM IOMYJISIPHBIM TAJIOMHAYECKUM MapIIpyToM B [anucuu aBiseT-
cs myTh B Can Anapec ae Telmmmo — »KUBOIMCHOE CeJIeHHe Ha Oepery okeaHa.
Jlerenia miacur, 4To anoctosi AHJpe OueHb I'PyCTHII OTTOTO, YTO OECUHCIEHHbIE
TOJIIIBI IAaJIOMHUKOB OTIIPAaBJISUIMCH K XpaMy Cssitoro MakoBa, a 10 ero cBATHIN-
1113, 3aTePSHHOTO B TOPax, JOXOJMIM TOJIBKO €IMHUIBI. Y3HaB 00 3ToM, ['ocnoas
noobeman emMy cejarh Tak, YTOOBl KAkl TaJiCHell 32 CBOIO )KM3Hb XOTh pa3
noOwiBai y Hero. C Tex mop B ['anucum u3BecTHa npuckaska: «4 San Andrés de
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Teixido vai de morto quen non foi de vivoy (Te, KTO TIpH KU3HH HE COBEPIIHIN
3TO MaJOMHHYECTBO, TOJKHBI OyIyT OTIIPaBUTHCS Tyaa rocie cMeptn). [Toatomy
10 JIOpore TyAa U B CaMOil IepeBHE HY>KHO OBITh OYEHb OCTOPOXKHBIM U CIIy4aiHO
HEe YOUTh KaKoe-HUOYb HACEKOMOE HIIN JPYTYIO KUBYIO TBaph, TAK KaK B UX 00-
JTUYBE MOTYT CJIEIOBAThH K CBSITOMY MECTY JIyIIH YMEPIINX.

G. Lobos e lobishomes. Bonk mosiBiasgeTrcss B raJIMCUNUCKUX JIEFEHIAX TaK Ke
4yacro, kak 3mes. Kak ormeuaer B. Pucko, B HapoJHOU ralMCUNCKON TpaaAulluu OH
SIBJIAETCS TJIABHBIM BParoM 4e€J0BEKa CPEAU KUBOTHBIX, 3JIbIM, KOBAPHBIM, JIbs-
BOJILCKUM CYIIIECTBOM, 00JIaJaI0NIUM MarundeCKUMu ciocooHocTsiMu. Hampumep,
BCEM KpPECThsIHAaM U3BECTHO, YTO BOJIK ChEAET TOJIHKO JIEBYIO YaCTh KEPTBHI (OHA
aCCOLIMMPYETCS C ABSBOJIOM), a TIPaByI0 HE Tporaet (OHa MmpUHAICKHUT bory)'.
Ciydau TUKaHTPOIMHU OMUCHIBAIOTCS B UICTOPUAX CAMbBIX PA3HBIX KYJIBTYP.

H. Outros relatos lexendarios. B nocnennei rpynme o0beAMHEHBI Pa3IMUHbBIC
CIOXETBI, YaCTUYHO MEPEKIUKAIOIINECs ¢ paCCMOTPEHHBIMU Bbille. Hampumep,
CHOBA BO3HMKAET HJIEs MIPEBPAICHUS YEIOBEKa B )KUBOTHOE, B JAHHOM CIIy4ae —
B oJyieHs. OnieHb, Hapsy C BOJKOM, SIBJISIETCS CUMBOJIOM CBOOOIHOM, HE 00y3/1aH-
HOI yenoBekoM mpupossl. IIpaBna, ecinu B BoJIKE COCPEOTOYEHO arpecCUBHOE,
TEMHO€ Hauyajo, OJeHb BOIUIONIAET B ceOe Hayalo CBETIOEC U MHUPHOE, HO CTOJb
K€ HETIO/IBIIACTHOE YeJIOBEKY. DTOT MOTUB yU€HbIE BO3BOJSIT K OpUTAHCKOMY 3I10-
Cy, IOBECTBYIOLIIEMY O Koposie ApType, MepiauHe U mpod.

DTOT LMK JIEreH ], KCTaTH, HallleJl OTPaXEHUE B COBPEMEHHOW raJMCUICKON
auteparype. Tpu KiarodeBbIX aBTopa XX B. OOpaTHUIMCHh K 3TOW TEME B CBOUX
KHMTax, CTaBUIMX O4eHb nomynsapHeiMU: «Merlin e familian A. Kynxeiipo (1955),
«Percival e outras historias» X.JI. Menneca @eppuna (1958), «Galvan en Saor»
J1.X. Kabansr (1989).

Taxoke B JIereH1ax MOSBISIIOTCS U T'€POH, BOCXOAIINE K SA3BIYECKUM BEpOBa-
HUSIM, HanIpumep tronantes (0T trono — rpom) u nubeiros (0T nube — Ty4a) — cy-
niecTBa, mpuHocsue rpo3y. M3BectHo, uto B ['anucuu (B oTinune OoT OOIbIINH-
CTBa peruoHoB VcmaHum) Heypo)kail yalle BCero ObIBaeT CBSI3aH C 3aTSHKHBIMHU
noxasamu. [lupoxo n3zBectHa npuckaska: «En Galicia a fame entra nadando» («B
[Manmucuto ronon npuxoaut BiuiaBby). X. Ponpurec Jlonec B cBoel KHHUTe MPHUBO-
JUT UCTOPUIO O TOM, KaK CBSIIIEHHWK CBOMMH MOJIUTBaMU cOpocui nubeiro Ha
3EMJII0, 1 UM OKa3aJICsl BECbMa KPACHUBBIN M 110 BUJY COCTOATEIbHBIN KaCTHIIECIL:
«un castellano alto y muy guapo, vestido de sefiorito, que venia a traer el pedrisco
a Galicia para destruir nuestra cosecha». B n1pyrux uctopusix ux, Ha000poT, Onu-
CBIBAIOT KaK CYLIECTB HEKPACUBBIX, KYTKUX>.

Kak Mbl BUaMM, HU OJHa M3 KiIaccH(HKAIMi He Oe3ynpedHa: MOTHUBBI Iepe-
IJIETAIOTCS IPYT € JPYTOM, CIOXKEThI MMOBTOPSAIOTCS, OJHU U T€ K€ I'eépOU MOTYT
OBITh NMPEACTABIEHBl B HECKOJIBKHUX Tpymnmnax. Tak, mouras NpucyTCTBYIOT B ye-
TBIpEX NEPBBIX TUMAX JereH] (A—D), 6ubieiickue MOTHUBBI — 110 MEHbBILIEH Mepe B
tpex (D—F). Ho, Bo3MoXxHO, CTpOHHOCTD Kiaccu(UKAIMU U HE HYXKHA JJIsl TOTO,

' Risco V. Etnografia... P. 54.
2 Rodriguez Lopez J. Supersticiones de Galicia y preocupaciones vulgares. Lugo, 1970. P. 140.
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9TOOBI TIOMBITATHCS TOHSATH CIOXHOE HApOJAHOE CO3HAHUE, B KOTOPOM TapMo-
HUYHO Y>KHMBAIOTCSl CaMble Pa3jIMYHbIE MO0 CBOEMY MPOUCXOKACHHUIO 3JIEMEHTHI.
[TormpoOyem Bcien 3a psaOM UCCIIEeNOBaTeNe AaTh TPAKTOBKY HauOoliee 4acTo
BCTPEYAIOIINMCS B TAJTUCUNCKHX JIETeHIaX o0pa3am.

Mouros HYXHbI KpPECTbSIHUHY HE TOJIbKO B KaueCcTBE OOBSICHEHHS TeX CBHJE-
TEIbCTB BO3ACUCTBUS HA TAJMCHICKYIO 3€MIIIO, K KOTOPBIM CaM OH HE UMEN OT-
HOIIIEHUSI, HO U JJIS TOTO, YTOOBI TIOHATH CBOE MECTO B 3TOM MHUPE M IIPUMHUPHTHCS
¢ HUM. DTOT 00pa3 MO3BOJISIET PACKPHITh UJICI0 U3BEYHOTO Tyalu3Ma COLIMAIBLHOTO
YCTPOMCTBA: KPECThIHCKUIA (HU3IINI) MUP POTUBONIOCTABIISACTCS HEKPECTHSIHCKO-
My (Beiciiemy). He cremyer 3a0pIBaTh, 4T0 4aCTO HAMMEHOBAHME MOUro / moura B
JIETeHIax 3aMEeHseTCs Ha: sefior / sefiora, sefiorito /sefiorita, dona, — mpruMEHUMBIE K
JFOIISIM U3 IPYTUX CIIOEB OOIECTBA.

KpecThsiHe ®UBYT B IepeBHE U pa0OTAIOT THEM, B TO BPEMs KaK mouros 3aHu-
MaloTCsl CBOMMU JIeNIaMU 110 HOYaM, a UX JKUJIUIIEe HAaXOAUTCS JU00 MO 3eMIIeH,
aub0 Ha CKajlaX WU Jake MOJ BOION — B JIOOOM Clydae BHE MPUBBIYHOTO JIS
KpecThsIHUHA MUpa. Bo3enbiBaHue 3eMITH SBJISETCS TJIaBHBIM 3aHATHEM U TIPH-
3BaHUEM KPECTbsIHUHA, MOUros k€ MOTYT 3aHUMAaTbCsI CTPOUTENBCTBOM, CTUPATD,
TOTOBUTH, JIaJKE MOKYTAaTh Ha PhIHKE U MMACTH CKOT, HO HUKOT/Ia HEe 00padaThIBalOT
3emutto. [71aBHOE K€ WX JIeTI0 — cTepedb COOCTBEHHBIE OOraTrcTBa, KOTOpHIE, TI0
BCEH BUIUMOCTH, HeUccskaeMbl. J[pyras BaxHas 0COOEHHOCTh COCTOHUT B TOM,
YTO, B OTIIMYUE OT KPECThsIH, mouros He Xpuctuane. [Ipu sToM, HECMOTps HA
OYEBUJIHYIO CBS3b CJIOBA «MOUT0» CO CIOBOM «MaBp» (KCII. MOro), 0 MHEHUIO
uccienoBaTeneil, Helab3sl CUUTATh, YTO B HUX BOTUIOTHJIOCH MPEICTABICHHUE Ta-
JYMCUHILIEB O MYCyJbMaHax, Ha JOJITME CEMb BEKOB 3axBaTUBIIMUX [InpeHenckuii
noJyocTpoB. He TOIbKO MOTOMY, YTO OHM OXOTHO €/ISIT CBUHUHY U IIBIOT BUHO, HO
¥ TIOTOMY, YTO B HUX HAIIUIA OTpakeHue Oolee ryOMHHBIE MPOIeCChl 0CO3HAHUS
ce0s1, 9eM 3JIeMeHTapHOE TPOTUBOIIOCTABIICHNE Ce0s 3aXBaTINKAM-UHOBEPIAM.

[{enbIit psii repoeB JIETEH]T MOYKHO CBSI3aTh C HECITOCOOHOCTHIO TAIUCUIICKOTO
KpeCThsIHUHA KOHTPOJIHPOBATH CBOIO JKU3Hb.

HexkonTponupyeMoe KeHCKOe Hadajio, BHYIIAIOMIEE CTPax B TPATUIIMOHHOM
oO1ecTBe, MposBIAETCS Kak B 00pase moura, Tak U B puUrype meiga — BeAbMBbI-
3Haxapku. Kak mpaBuio, CBOHCTBa BeIbMbI-meiga MPUIMUCHIBAIOTCS KOHKPETHBIM
KCHIIIMHAM, U X YCIyTH BCera ObLTH BOCTPEOOBAHBI B TPAIUIIHOHHOM TaTUCH-
ckoM obmecTBe. M3 nmporokonoB MHKBU3HUIIMN CTAHOBUTCS MOHSATHO, YTO OO0JIb-
ITUHCTBO MPOIIECCOB BEIOCH M0 OOBUHEHUIO HE CTOIBKO B KOJJJOBCTBE U CHOIIIE-
HUH C JbSBOJIOM, CKOJIBKO B IIEJTUTEIHCTBE U HAPOTHON MEIHUIIMHE' .

C 3TOIii TeKCEeMOH CBSI3aHO HECKOJIBKO ()pa3e0IOTU3MOB B TAIIMCHICKOM SI3BIKE:
Ver unha meiga / metérselle o meigallo no corpo / ter un meigallo: kora yenose-
Ky XpOHUYECKHU HE BE3ET, 3TO MPUIUCKHIBAIOT AESATEILHOCTHIO BeIbM. B nerenmax
OHHM, KaK TPABUIIO, MACKUPYIOTCS TIOJl OOBIYHBIX JIFOCH, a caMu JINOO HABOIST
rnopuy, Ju00, MpeBpamiasch B OOJIBITYI0 MYXY, ITBIOT KPOBh peOCHKA, OTYETO OH
gaxHeT. ITo 0cobas pa3zHOBUAHOCTh — meiga-chuchona. Ecnu youts 3Ty Myxy,

' Del Mar Llinares M. Op. cit. P. 47.
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HAyTpO 00S3aTENbHO CTaHET M3BECTHO, YTO BO CHE NMPHU CTPAHHBIX 0OCTOATEIb-
CTBax ymMmepJa HeKas EeHIINHA, KOTopas U Oblila BEeIbMOH.

JlepkaTh TOJ KOHTPOJIEM CBOIO Cpely OOMTaHUSI KPECThIHUHY MEIIAIoT YIIOo-
MSHYTBIE BBIIIE tronantes u nubeiros. TlognepxuBaTh MOPSAOK B JIOME HE TO-
3BOJISIET trasno (trasgo) — mompo0ue JOMOBOTO WM Oapadaliku, KOTOphIH 06e300-
pa3HMYaeT MO HOYaM: pa30pachiBaeT WU MPSYET MPEAMETHI, IyraeT CKOT U T. .
B OGonpmmHCTBE Ciy4aeB 3TO JTOBOJIBHO 0€300MIHBIN MEPCOHAK.

[Tomyac yenoBek OKa3bIBa€TCS HE B COCTOSSHUM KOHTPOJIUPOBATH CaMOro ceds.
Tardo — nyX, OTBETCTBEHHBIN 32 HOYHBIE KOIIMApbl. UTOOBI 3alIUTUTHCS OT HETO,
HY’KHO Mepe]] CHOM IOJIOKUTh Ha CTOJI TOPCTh 3€peH uiu Kpynbsl. OH npumercs
UX CUUTaTh U 3a0yleT O CBOMX HEXOPOIIMX HaMEpPEHHUsAX. A TaK KaK CUUTaTh OH
YMEET TOJBKO /10 CTa, OH OyJEeT MOCTOSHHO OMIMOATHCS U IEPECUYUTHIBATH 3aHOBO,
U 10 yTpa B IOME€ CMOT'YT CIIOKOMHO CIIaTh.

Hpyroii — camblii pacpOCTpaHEHHBIN B TaJTUCUHUCKOW KYJIbType MpUMEp IO-
TEPU CAMOKOHTPOJISI — 3TO MpeBpaiieHne B 000poTHs. CormacHO TamucuiicKon
TpaauIMy, 0OOPOTHEM YEJIOBEK CTAaHOBMUTCS HE MO COOCTBEHHOW BOJIE, a M3-3a
NENUCTBUSI CUJIBI, UMEHYeMOi fada (0T nat. fatum). D10 cyap0a / poK, KOTOPHIii mpe-
CJIE/IyeT KEePTBY BCIO KHM3Hb HIIM TIPOJIOJDKUTEIBHOE BPEMS, U BO BCeX 0€3 UCKITIoue-
HUS CITydasiX 4eJIOBEeK CTpaJaeT OT ero JeHCTBUs: MPUHSAB HAa BPEMs 4EJIOBEUECKUI
O0JIMK, OH PacKaWBaeTCsl B KaXKIOM COBEPIICHHOM HAaIMaJeHUW WM YOWiiCTBE, HO
HE MOKET MPOTUBOCTOSTH 3TON cuie. JlaHHOE CBOHCTBO MOXET OBITH MPUCYIIE OT
POX/IEHUs1, HAIPUMED, €CJIH Ha TeJIe €CTh KaKHe-TO OTMETUHBI, WJIM MaJIBYUK SIBJIS-
€TCsl CeIbMbBIM WUJTH JICBSTHIM MOJIPSI/I CHIHOM B CEMbE (CeAbMast WM JIeBATAs MOPSI]T
04Yb Hem30ekHO OyneT BenbMoi). Vmn ske 0HO MproOpeTaeTcs: KTO-TO MPOKIISIT
YeJIoBeKa (CaMbIM CTPAITHBIM CUUTACTCS MPOKIIATHE POTUTENEH ), THOO €ro HeTOMK-
HBIM 00pa30M KpECTHJIH, MO0 KTO-TO cIa3ui. B OOJbIIMHCTBE CIydaeB YeloBeK
HE MOXET U30aBUTbCS OT 3TOrO IMPOKIIATHUS, IIOKA HE UCTEUYET €ro Cpok (Kak ero
y3HaTh, KCTAaTH, HE BCErla MOHITHO), OJHAKO MHOIJA YIAETCsl CHSTh €ro, IMyCTHB
BOJIKY KPOBB (HO NP 3TOM He yOUB) HJIM COPBAB ¢ 0OOPOTHS BOIYBIO LIKYPY U Opo-
CHUB €€ B OTOHb.

CampbIii n3BecTHBIN B ['anucuu ciryyaid IMKaHTPOIIUH CBSI3aH ¢ UMeHeM MaHyaiist
bnanko PomacaHTel — mepBOro B KpuUMHHAIUCTUKE VcaHuu cepuiftHOTO YOUMIIBI.
H3BectHO, uTO Ha cyne PomacanTa npusHaiics B youiictBe 13 denoBek, 0ObsICHSS
CBOM TIOCTYIIKM CHa4aja KOJIJI0BCTBOM WM mopueid (maleficio), B pe3ysbrare KoTo-
PBIX OH IIpeBpaIlajics B BOJIKa, a MOTOM 0oJe3Hbl0. JmuBimiics okomno roaa cyneo-
HBIN Mpoliecc JOBOJIBHO XOPOLIO 33 JOKyMEHTHUPOBaH, IIMPOKO OCBEILAJICs B Ipec-
ce u jomen A0 Kopoiessl M3abemsl I, koTopas B uTOre 3aMeHMIIa Ka3Hb Ha MO-
*)u3HeHHoe 3akmoucHue. B 2004 1. Ansdpeno Konae Bo3poaun HHTEpEC K 3TOMY
ciydaro B cBoeM pomaHe «Romasanta. Memorias incertas do home lobo», koTopsrii
OBLT SKPAaHU3UPOBAH B TOM K€ IOy U MEePEBEICH Ha HECKOIBKO S3BIKOB.

Henp3s He oTMeTUTh 0COOYHO pOJIb CBSIIEHHUKA B TaJMCHUMCKUX JIETEHJIaX.
C omHOH CTOPOHBI, OH MOXET OBITh T€POEM TPATUIIMOHHON XPUCTHAHCKOW aru-
orpaduu. Hampumep, B OfHON U3 JeTeH/ MPECTaBICH HACTOSTEIh MOHACTBIPS,
KOTOPOMY B Harpaiy 3a MpaBeAHOCTb ObLJIO MO3BOJIEHO 3aIVIIHYTh B BOPOTa pasl.
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C npyroii CTOPOHBI, CBSIIIIEHHUK — 3TO YUCHBIN YEJIOBEK, KOTOPHIN HE TOJIBKO 3HAET,
KaK BEpHYTh OOOPOTHIO €ro 4eJI0BEYECKUN BU, HO K MOXKET HAaUTH U PaCKOJI10BaTh
COKpOBHII[A C TIOMOIIBIO CTICIUATIBHBIX 3aKIMHAHUIN U3 0c000# KHUTH — «Libro de
San Cipriano» wma «Ciprianilloy.

N3BecTHO, UTO XpUCTHAHU3aLUs ["anucnun, Kak U IpyTrux CEBEPHBIX PETHOHOB,
OblJIa MEHee 3HAUUTENIbHOH, ueM B ocTanbHOl Mcnanuu. Tak M. nens Map Jlbu-
Hapec, CChlilasgch Ha UcHaHCKKUe U ppaHiy3ckue uctouHuku XVI-XVII BB. (miu
MCTOYHUKH, MOCBSIIEHHBIE HCCIIEIOBAHUIO PEIIUTHO3HON JKU3HU B 3TO BpEMs),
OTMEYAaeT KaK MHOTOYUCIIEHHBIE OMBITKUA KaTOJIUYECKOU IIEPKBU YKPENIUTh CBOU
MO3UIIMU B IAHHOM PErHOHE, TaK U HAJIMYHE OYeHBb TPYIHO MU3KUBAEMBIX CyeBe-
puit. OnuH U3 UccienoBaTenei numer o0 OpraHu3alu B CEIbCKOM MECTHOCTH
KaTOJIMYECKUX MHUCCHH BIUIOTH 0 cepenrHbl XX B!. [I03TOMYy HEyIMBUTEIBHO,
4yTO (pUrypa CBANICHHUKA BKITIOYAETCS B CUCTEMY TPAJIUIIMOHHBIX BEPOBAHUM.

Eme Oonee naTEpECHBIN CIOKET — 00 apxuenuckone-koiaayHe [lenpo MyHnbuce
no npo3suily YepnokHmwkHuk (Pedro Muiiiz), cTosBIIeM BO IiIaBe emucKomara
Cantpsro ¢ 1207 mo 1224 1., mpuBoaut B cBoed kaure F0.JI. O6onenckas. Taxk,
onHaX b, 6ecenys B Pume ¢ manoit MUaHokenTrem Il1, oH MOYyBCTBOBAI OCTPYIO
TOCKy (morrifia) mo poxgHomy ropoxay. M Toraa oH B3neTen U OTIPABUICS 1O BO3-
nyxy B cobop Cantesro-ae-Kommnocrena, riae 1 Ipu3eMIHICS B pa3rap CiIyKObl,
He oOpalllas BHUMAaHHs Ha MOTPSCEHHBIX CBSIIEHHOCHTyxutene. To ecTp Koi-
JIOBCTBO JOIIyCKAeTCs TAIMCUHLIAMM J1a)Ke B JIOHE KaTOJIM4EeCKOH LepkBu. [Ipas-
Jia, ocjie OOBUHEHUN B YEPHOUM Maruu nmocieanue rojasl xxu3nu [lenpo MyHnbuc
MPOBEJ @ MOHACTHIPE?.

[lepennieTeHne XpUCTUAHCKUX MPEACTABICHUN U CyeBEPUN HAXOAUT OTpPaKe-
HUE€ U B KYJIbT€ MEPTBBIX (KOTOPBIM TOXE HE SIBISETCS YHUKAIbHBIM i ['anu-
cun). Anima — 9To mymia, MCKyNaiouias BUHY B YMCTUIMIIE. B COOTBETCTBHH C
TPaJULIMOHHBIMU BEPOBAHUSMHU, JYLUIM MOTYT OTIy4aTbCs M3 YMCTUIMIIA, YTO-
OBI TOITPOCHUTH KOTO-HUOYIb U3 POACTBEHHUKOB 3aBEPIIUTh HE3aKOHYCHHOE JIEJI0
WJIU COOOITUTh KOMY-TO M3 COCENIe O OJM3KONW CMEpPTH, YTOOBI TOT YCIIeNl K Hel
MOJTOTOBUTHCA. B 9THUX ciydasiX AyIIu 4acTo 0OBbEAUHSIIOTCA U (DOPMUPYIOT IIe-
noe mectBue — Santa Comparia — ¥ TIPOXOIAT 1O OE3TIOMHBEIM MecTaM (Jiecam,
KJIaI0UIIam), ocBemas ceoe myTh CBeUaMH.

B nerennmax mpuBOASTCS pa3lMyHBIE PEIENTHI TOTO, KaK HYKHO ceOs BecTH
npu BCTpeue ¢ Onmyxaatomumu aymamu. Kak npasuiio, nymm 6epyT cede B mpo-
BOXKAaThI€ KMBOT'O YEJIOBEKA, OH BO3IVIABIISET IIECTBUE, HECS B PyKaX OrPOMHBIN
KpecT. DTO OYEHb M3MATHIBAIOIIEE 3aHSATHE, U OH MOCTOSHHO UIIET KOTO-HUOY/Ib,
yTOOBI Mepenarh eMy CBOIO Homry. [loaTomMy oTmpaBmsisich Kyaa-HUOYIb HOYBIO,
MyTHUK JOJKEeH OpaTh ¢ co00il KPECTUK: €CIU BAPYT B OE3JIIOJHOM MECTE KTO-
HUOY/Ib IPEJIJIOKUT €My TTIOHECTH KPECT, OH CMOXKET BEKIIMBO OTKA3aThCs, CKa3as,
YTO y HEro yXe ecThb CBOH coOCTBeHHBIN. Takke Helb3sl MPUTparuBaTbes K ee,
KOTOPYI0 MOTYT NPEIJI0KUTh MYTHUKY IIECTBYIOIIME MUMO AYILIH, HO U OTKa-

' Caro Baroja J. Las formas complejas de la vida religiosa (siglos XVI y XVII). En: Del Mar
Llinares M. Op. cit. P. 46.
2 O6onenckas IO.JI. Jlerennpl... C. 46-47.

101



3aTbCsl Pa3[eUTh C HUMH Tpane3y HEBO3MOXHO: 3TO UX pa3o3nauT. Ha stor ciy-
Yyail HYy’)KHO BCErJia UMETh NMpU cebe HEeMHOTOo XJieba M €CTh TOJIBKO €Tr0. A camblit
YHUBEPCAJIbHBIN COBET — 3TO «deixar a noite para quen é€», OCTaBUTh HOYb TEM,
KOMY OHa MPUHAJICIKHT, U TIEPEMEIIAThCS TT0 TAKHM HECIIOKOWHBIM MECTaM TpH
CBETE JHS.

Santa Comparia, noxanyi, sIBIS€TCS U3MIOOJICHHBIM JI€MEHTOM TaJUCUNCKOM
Ky16Typbl. OHa MOSIBIISIETCS U B KOMHKCcax, U B KHHO («El bosque animadoy, 1987),
(«El Apodstolo» — kykomnbHBIN MynbTuIbM, CHITHIA B 2012 T. B TexHomoruun 3D
Y CTaBIIMK YYaCTHUKOM MHOXKECTBA MEXIyHApOIHbIX kuHOopecTtuBanei). [Ipen-
crariena Santa Comparia v B My3bike. [Ipruem nanexo He 00s3aTenbHO Y (HOJIK-
KOJUUICKTUBOB: y Tpynisl U3 Buro «Golpes Bajos», Bxonusmieit B Maapuckyro Mo-
BH]TY, €CTh AJIbOOM C TAaKUM HA3BaHHEM, B CTHJIE XapA-POK U TOXKE MO-UCTIAHCKHU O
IIECTBHH AYII MOIOT APYTHE TPYIIIHI, HE 00s13aTenbHO Tanucuiickue («Los Suavesy,
«Mago de Oz», «Vendaval»). B pomane Kapnoca Peiirocs «A lei das dnimas.
A novela da Santa companay, Beimeamem B 2010 T., ecIT MOXKHO TaK BBIPa3UTHCH,
«H3HYTPU» OMHUCHIBACTCS MEXaHU3M (DYHKITHOHUPOBAHUS IIICCTBUS JTYIIL.

TakuMm npeacTaeT nepes HaMu MUP TanuCcUiiCKuX jeren. CroKeTbl, OCHOBaH-
HBIE Ha PEaJbHBIX COOBITHSX W TO3aMMCTBOBAaHHBIE M3 3M0CA COCEIHUX HAPO-
JIOB, TIPOIIOBEIYIONINE XPUCTHAHCKYIO MOpaih W 3aKpeIUISIONe B MaMATH Ha-
polia caMble APEeBHHUE CyeBepus, MPEACTaBISAIOT COO0M MOMBITKY TPaJAUIMOHHO-
T'O TAIMCHICKOTO 00IIecTBa OOBSICHUTH IPUPOIY YEIIOBEKA U MUP BOKPYT HETO.
OO6neueHHbIe B HE3aMBICJIOBATYI0 (OpPMY, 3T UCTOPUM HA MPOTSKEHUU BEKOB
CKpalIuBajy JI0JITMe 3UMHHE Beuepa B HEOONBIINUX M, KaK MPaBUIIO, YIaleHHBIX
JPYT OT JIpyra TaJuCUHCKUX CEJICHHSIX, TOMOTAJIA HIC0JIOraM raJTuCUHCKOTO Ha-
LMOHAJIU3Ma YKPENUTh HApOJHOE CaMOCO3HAHUE U MO Ceil IeHb CIyKaT UCTOY-
HUKOM BJIOXHOBEHHS JJisl JesiTeNeil HCKYyCCTBA. A HOCHUTENSAM JPYTOil KyIBTYphI
OHHM JIAIOT BO3MOXKHOCTh HE TOJBKO TTO3HAKOMHTHCS CO CIIOXKHBIM CO3HAHUEM Ha-
pona 3Toi otnaneHHoil obnactu Mcnanuu, B KOTOPOM FapMOHUYHO YKUBAIOTCS
caMble HEOXKUJAaHHBIE SJIEMEHTHI, HO U TTOYYyBCTBOBATh TAMCHIICKUN FOMOP, UHO-
I7la TOPBKHUI M BCETIa IEMOHCTPUPYIONINI N300peTaTeIbHOCTh TAIMCHIIIA B €TO
CIIOCOOHOCTH MOCMESATHCA HAJl CAMHUM COOOiA.
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